 EQ \X(Le subjonctif ) 
I. Der Subjonctif im Nebensatz
1. Verben und Ausdrücke der Willensäußerung (Je voudrais qu’il vienne.)
vouloir, vouloir bien
attendre
éviter
désirer
permettre
empêcher
souhaiter
autoriser
s’opposer à ce que
aimer, aimer mieux
défendre, interdire
il faut
préférer
proposer
il importe
avoir envie
accepter
peu importe
tenir à ce que
(dés)approuver
il convient
s’attendre à ce que
être d’accord
il suffit
demander, exiger
supporter, tolérer
il vaut mieux que
ordonner, dire i.S.v. befehlen
refuser
il est (grand) temps
2. Verben und Ausdrücke des Gefühls und der wertenden Stellungnahme (Je suis content que tu sois là.)
admirer
cela m’amuse
il est bizarre
adorer
cela m’étonne
il est juste
apprécier
cela me gêne
je trouve drôle
avoir honte
cela m’inquiète
je trouve terrible
craindre
il se peut
je trouve normal
redouter
il arrive
je trouve sensationnel
avoir peur que ... (ne)
il est possible
je suis choqué,e
critiquer
c’est amusant
je suis (mé)content,e
déplorer
c’est bête
je suis désolé,e
détester
c’est faux
je suis satisfait,e
se moquer
c’est impossible
je suis triste
c’est une chance

(nicht espérer !)
c’est une honte
c’est dommage
c’est une chose curieuse / ennuyeuse / étrange / normale ...
3. Verben und Ausdrücke des Zweifels, der Unsicherheit und der Unwahrscheinlichkeit
    (nicht aber der Sicherheit / Wahrscheinlichkeit)
(Il n’est pas clair qu’il mente. Aber: Il est clair que nous avons perdu.)
Indikativ:

Subjonctif:
il est clair
il est indiscutable
il est improbable / invraisemblable
il est évident
il est incontestable
il est contestable ; contester

il est vrai
ne pas nier
nier

il est exact
ne pas douter
douter 
il est vraisemblable
il n’y a pas de doute
il est probable
il n’est pas douteux
il est douteux 

il me semble (!)
il semble (!)

il est indubitable


il est indéniable


nul doute que ... (ne)

4. Verben und Ausdrücke des Denkens und Meinens: nur verneinend, fragend, bedingend (fakultativ). 
- Der Subjonctif steht nicht in der indirekten Rede! -
(Je ne crois pas qu’il vienne (viendra). / Crois-tu qu’il dit (dise) la vérité ? / Si vous croyez que j’ai (j’aie) dit cela, vous vous trompez. Aber bejaht: Je crois que tu as raison.)
croire
Aber immer mit Indikativ:
admettre, supposer:
estimer, juger

(s’)imaginer, se figurer
savoir
a. Admettez que cette solution est la
penser
ignorer
      meilleure. zugeben
présumer
se rendre compte
   Je suppose qu’il arrive dans
trouver
s’apercevoir
     cinq minutes. vermuten, annehmen
être d’avis
réaliser
b. Admettons qu’il ait raison. 
être convaincu,e,  persuadé,e

    Supposons que B. ait commis ce crime.
être sûr,e,  certain,e

     (annehmen, rein hypothetisch)
avoir l’impression
5. Vorangestellter que-Satz
Que tu aies fait une bêtise, c’est évident.
Que tu aies fait une bêtise, c’est ennuyeux.
Que tu aies fait de ton mieux, je le sais bien.
L’idée qu’il puisse risquer sa vie pour moi m’est intolérable.
Aber:
C’est évident que tu as fait une bêtise.
Je sais bien que tu as fait de ton mieux.
(C’est ennuyeux que tu aies fait une bêtise.)
6. Konjunktionen mit Subjonctif
	avant que ... (ne)
en attendant que

jusqu'à ce que
(nicht : après que)
ce n’est pas que

non (pas) que

pour que

afin que

de crainte / de peur que ... (ne)
	de façon / de manière que (final)

de sorte que, en sorte que (final)
bien que

quoique

malgré que

si + Adj. que

à condition que

à moins que ... (ne)

pourvu que
	que … ou que (ob … oder)
soit que ... soit que ...

à supposer que
supposé que

sans que

où que

qui que

quoi que

quel,le que


7. Der Subjonctif im Relativsatz (nach Superlativ und Negation; Relativsatz drückt eine Absicht, einen Zweck, einen Wunsch aus)
C’est la plus belle plage que je connaisse. Je ne connais personne qui soit plus charmant.
C’est la seule ville où je ne veuille pas aller.
Il n’y a qu’une route qui conduise au col. (le col – der Pass [im Gebirge])
Je cherche une secrétaire qui sache le portugais.
le seul, le premier, le dernier, l’unique, peu de ..., ne ... que… ; le meilleur, le plus beau qui / que…etc.
II. Der Subjonctif im Hauptsatz
1. Stehende Ausdrücke
Vive la France; sauve qui peut; coûte que coûte; advienne que pourra
2. Wunsch, Befehl
Qu’il entre! Qu’il vienne! Que ce travail soit fait rapidement! Puisses-tu ne jamais l’oublier!
III. Zeitenfolge im que-Satz mit Subjonctif
1. Einleitender Satz: Présent oder Futur
Je trouve bon /
qu’il soit parti hier.
Vorzeitigkeit (subjonctif passé)
Tout le monde sera surpris
qu’il parte aujourd’hui. 
Gleichzeitigkeit (subjonctif présent)

qu’il parte demain. 
Nachzeitigkeit  (subjonctif présent)
2. Einleitender Satz: Tempus der Vergangenheit
a. Gesprochene und geschriebene Sprache
J’étais content /
qu’il soit parti la veille. 
Vorzeitigkeit  (subjonctif passé)
J’ai eu peur /
qu’il parte le jour même. 
Gleichzeitigkeit (subjonctif présent)
J’aurais préféré
qu’il parte le lendemain. 
Nachzeitigkeit (subjonctif présent)
b. Gehobene geschriebene Sprache
Elle était soulagée /
qu’il fût parti la veille. 
Vorzeitigkeit  (subjonctif plus-que-parfait)
Elle déplorait /
qu’il partît le jour même. 
Gleichzeitigkeit (subjonctif imparfait)
Elle aurait préféré
qu’il partît le lendemain. 
Nachzeitigkeit (subjonctif imparfait)
IV. Infinitivkonstruktionen statt Subjonctif (bei gleichem Subjekt)
Je suis content qu’il parte. – Je suis content de pouvoir partir (= je peux partir).
Nach pour, afin de, avant de, à condition de, sans, de peur de faire qc
Ausnahme : Die Person geht aus dem Zusammenhang hervor. Il est temps de partir. (toi, nous, je,…).
